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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie

diese Gebrauchsanweisung flr spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméaien Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung filhrende Teile gelangen.

3. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschadigt werden
konnen.

4, E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt
muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.
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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden Sie sich
bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 01_04/2020

5. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

6. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

7. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

8. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer verandern.

9. Vor der ersten Inbetriebnahme der Leuchte muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.

10. Zur Montage der Einzelteile mit Klebeflachen die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle fest andriicken. Achten Sie darauf, dass die Montagestelle
sauber, trocken und fettfrei ist.

11. Esdurfen zur Reinigung der Oberflachen keine chemischen Reiniger wie z.B. Glasreiniger benutzt werden, da ansonsten keine bestandige Haftung oder Verklebung
gewdhrleistet werden kann.

12. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmill. Sie mussen gemaR den Bestimmungen der zustdndigen Behérden als Sondermiill entsorgt werden. Benutzen Sie dazu die
vorhandenen Sammelstellen.

13. Der Schiebeschalter wechselt zwischen Schalter (EIN-AUS) und Zeitsteuerungs - Modus.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or mains voltage control
parts.

3. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

4. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

5. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

6. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

7. The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

8. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

9. Before initial operation of the light, the protective strips must be removed from the battery compartment.

10. To assemble the components with adhesive surfaces, remove the protection foil on the rear side and press the component firmly on the intended position. Make sure that the
assembly location is clean, dry and free of grease.

11. No chemical cleaners such as glass cleaners are to be used on the surfaces, otherwise a firm join or adhesion cannot be guaranteed.

12. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

13. The sliding switch changes between switch (ON-OFF) and timing mode.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Pinstallation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. 1l faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces conductrices en contact avec
I’humidité.

3. Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du forage.

4. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaguetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point d'acceptation.

5. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

6. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

7. Lasource lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

8. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

9. Avant I'utilisation de la lampe, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

10. Pour assembler les composants avec les surfaces adhésives, enlevez le film de protection du dos et pressez le composant fermement sur la position prévue. Assurez-vous que
I'endroit d'assemblage est propre, sec et exempt de graisse.

11. Pour nettoyer ces surfaces, aucun nettoyant chimique ne doit étre employé comme les nettoyants pour vitres par exemple, car aucune adhérence durable ni encollage ne peuvent
alors étre garantis.

12. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

13. L'interrupteur coulissant permet de sélectionner le mode interrupteur (ON/OFF) ou le mode timing.

@ cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore

impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

4. X 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.

5. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

6. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

7. Lasorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.

8. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

9. Prima di mettere in funzione la lampada, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

10. Per montare i componenti con superficie adesiva, staccare la pellicola protettiva applicata sul retro e incollarli premendoli con forza. Assicurarsi che il punto di montaggio sia
pulito, asciutto e che non presenti tracce di grasso.

11. Per la pulizia non e consentito utilizzare detersivi chimici, come ad es. lavavetri, poiché altrimenti non € possibile garantire un’aderenza o un’adesione duratura.

12. Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri
di raccolta.

13. L’interruttore a scorrimento fa passare dalla modalita di Interruttore (ON / OFF) a Modalita di timing.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las
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instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de corriente.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtn conducto de gas, de agua o toma de corriente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida Util, debera reemplazarse toda la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.
Antes del comisionamento de la lampara hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

Para el montaje de los componentes hay que quitar el folio de proteccion de los areas adherentes en el dorso antes de apretar las piezas en el lugar previsto. Atencién, las piezas
tienen que ser limpias, secas y libre de grasa.

No utilice limpiadores quimicos, como limpiacristales, para limpiar las superficies, ya que de lo contrario no se puede garantizar una adhesién o adherencia permanente.

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

El interruptor deslizante cambia entre el interruptor Interruptor ENCENDIDO / APAGADO) y el modo de tiempo.

©® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at leese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne
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driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omréde, eller ved dele, som farer strgm.

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nzermeste genbrugsstation.

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, for du tager lygten i brug.

Fjern beskyttelsesfolien fra klebefladen pa bagsiden. Placér derefter de enkelte dele det gnskede monteringssted og tryk. Bemark, at det anskede monteringsted skal renses, og at
det skal veere tart.

Ved renggringen ma der ikke anvendes kemiske rensemidler som fx glasrens, da der ellers ikke kan garanteres for at produktet kan sidde fast.

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald.
Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

Skydekontakten skifter mellem Skifte- (ON / OFF) og Timingtilstand.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har
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bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt stt.

Skétseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dar anslutningarna finns eller till delar, som leder till nétspanningen.

OBS! Innan du borrar fasthdlen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte f&r hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd fér anvindning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier 4&r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

Innan lampan tas i drift ska skyddsremsan avlégsnas ur batterifacket.

For att montera detaljerna med sjalvhaftande ytor dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa dem pa avsett stalle. Kontrollera att det stalle dar bandet ska monteras ar rent,
torrt och fritt av fett.

Kemiska rengdringsmedel sésom t.ex. glasrengéringsmedel far inte anvandas for rengdring av ytorna, eftersom en varaktig vidhaftning eller limning annars inte kan garanteras.
Batterier eller batteripack far inte kastas i hushéllsavfallet. Enligt beh6rig myndighets bestammelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand
befintliga atervinningsstationer.

Skjutomkopplaren vaxlar mellan Brytare (ON / OFF) och Timinglage.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for
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senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

 Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pA produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet mé produktet,
nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter nzermeste miljgstasjon.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

For lampen tas i bruk mé beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

For & montere enkeltdelene med limpute fjernes beskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkes godt fast pa riktig sted. Monteringsstedet ma veere rent, tart og fettfritt.

. Bruk ikke kjemiske rengjaringsmidler som f.eks. vindusrens til rengjering av overflatene fordi da kan det ikke klebes eller festes skikkelig.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De mé deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.
Skyvebryteren bytter mellom Bryter (ON / OFF) og timing mode.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttéénoton. Sailyta tama kayttsohje huolellisesti myshempaa kayttoa
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varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paastaa liitdntétiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkéjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikénsa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahén, koko valaisin taytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kéyttoidsta.
Ennen lampun kéyttdonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

10. Liimapinnalla varustettujen yksittdisosien asentamiseksi on vedettdva suojakalvo irti takasivulta ja painettava kiinni tata varten tarkoitettuun kohtaan. Huolehdi, ettd
asennuskohta on puhdas, kuiva ja rasvaton.

11. Pintoja ei saa puhdistaa milla&n kemiallisella puhdistusaineella, esim. lasinpuhdistusaineella, muutoin kiinnityksen tai liimauksen pysyvyytta ei voida taata.

12. Paristoja ja akkuja ei saa heitta4 talousjétteeseen. Ne taytyy havittdd ongelmajétteend viranomaisten madrdysten mukaisesti. Vie ne l1ahimpaén kerdyspisteeseen.

13. Liukukytkimella voidaan Kytkin (ON / OFF) ja Ajoitustila.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.
De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
Voor het in gebruik nemen van de lamp moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden

. Bij het monteren van de onderdelen met de klevende oppervlakten, eerst de beschermende film verwijderen en ze op de juiste plaats stevig aandrukken. Zorg ervoor dat de
montage plaats zuiver, droog en vetvrij is.

11. Voor de reiniging van de oppervlakken mogen geen chemische reinigingsmiddelen zoals bijvoorbeeld glasreiniger worden gebruikt, omdat anders geen duurzame adhesie of

verlijming kan worden gewaarborgd.
12. Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
13. De schuifschakelaar schakelt tussen Schakelaar (AAN / UIT) en timing-modus om.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy

przechowywacé do pozniejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

2. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych pod napigciem nie

moze przedostaé si¢ zadna wilgoc.

3. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebié¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewoddéw

elektroenergetycznych.

4. H Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiegnaé we
wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatha (zarowka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo $wiatla osiagnie swoja zywotnosé, to nalezy wymieni¢ catg lampeg.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z Zywotnoscia.
Przed uruchomieniem lampy nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

. Aby zamontowac¢ poszczegolne elementy za pomocg powierzchni klejacych nalezy zdja¢ foli¢ ochronng umieszczong na spodzie i mocno przycisna¢ w miejscu montazu. Nalezy
zwrdci¢ uwagg, aby miejsce montazu bylto czyste, suche i oczyszczone z tluszczu.

11. Do czyszczenia powierzchni nie nalezy uzywaé zadnych chemicznych $rodkoéw czyszczacych, takich jak $rodki np. do czyszczenia szyb, poniewaz w przeciwnym razie nie

mozna zagwarantowac statej przyczepnosci, ani sklejenia.

12. Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegodlne zgodnie z przepisami odpowiednich wladz. Korzysta¢ w

tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

13. Przetacznik suwakowy przelacza pomigdzy przetacznikiem (ON-OFF) a trybem sterowania czasem.
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@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pritom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pted vrtanim otvori se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na

konci jeho zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislu§né mistni samospravy.

Svétlo ma stupeni ochrany “IP20* a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se piimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostredky, svételné diody atd.).

Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymenit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymenit.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miZe zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

Pfed uvedenim svitidla do provozu odstranit ochranny prouZek z piihradky na baterie.

0. K namontovani soucastek s lepivymi plochami z jejich zadni strany sundat ochrannou folii a pevné je pfitisknout na uréené misto. Zajistéte, aby misto pro namontovani bylo
Cisté, suché a nemastné.

11. K ¢isténi povrchi se nesmi pouzivat chemické Cistice jako napf. Cistice skla, protoZe jinak nemiiZe byt zajisténa stala ptilnavost nebo nalepeni.

12. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni piislusnych urada jako zvlastni odpad. Pouzivejte k tomu

sluzby piislusnych sbéren.
13. Posuvny spina¢ ptepina mezi Spina¢ (ZAP / VYP) a Rezim ¢asovani.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym neZ zatnete s inStaldciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
Kk obsluhe pre neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia & k sugastiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
Rézne $arze LED diéd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa mdze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Pred uvedenim svietidla do prevadzky odstraiite ochranny prazok z priehradky na batérie.
0. Pre namontovanie st¢iastok s lepivymi plochami sundajte z ich zadnej strany ochranni foliu a pevne ich pritlaéte na ur¢ené miesto. Zaistite, aby miesto pre namontovanie bolo
Cisté, suché a nemastné.
11. Na &istenie povrchu nesmil byt’ pouZivané ziadne chemické Cistiace prostriedky ako napr. Cistice skla, pretoZe inak neméze byt zarucena trvala prilnavost’ alebo zlepenie.
12. Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat' v stlade s ustanoveniami prislusnych uradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich
V prislusnych zberniach.
13. Posuvny spina¢ prepina medzi spina¢ (ON / OFF) a rezim ¢asovania.
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& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj
kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljuditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

5. Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

6. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

7. Vira svetlobe te svetilke ni mogo¢e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
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Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. Pred zacetkom uporabe svetilke je potrebno odstraniti zas¢itni trak iz predalcka za baterije.

10. Za montazo posameznih delov z lepilnimi povr§inami, potegnite dol zas¢itno folijo na hrbtni strani in dele mo¢no pritisnite na predvideno mesto. Pazite na to, da je montazno mesto
¢isto, suho in nemastno.

11. Za ¢is€enje povrsine ni dovoljeno uporabljati kemiénih ¢istil, npr. istil za steklo, sicer ne bo mogoce zagotoviti trajnega oprijema ali lepljenja.

12. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolog¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na zbirnih
mestih.
Z drsnim stikalom lahko preklapljate med na¢inoma Stikalo (vklop / izklop) in Casovni nadin.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.
A vilagité testek dpolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A rogzit-lyukak firasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a furés helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.
E A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama
végeén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunélis igazgatdsagan.
5. Alampa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
6. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED Iampaba sth.) kdzvetleniil belenézni tilos.
7. A lampaizzo nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.
8. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
9. A lampa tizembe helyezése el6tt az elemtartobol el kell tavolitani a véddcsikot.
10. A ragasztofelilettel ellatott alkatrészek szereléséhez hiizza le a védéfoliat és nyomja ré erésen az eldirt helyre. Ugyeljen arra, hogy a szerelési feliilet tiszta, szaraz és zsirmentes legyen.
11. Atisztitashoz ne hasznaljon olyan kémiai tisztitoszereket, mint pl. ablakmos6, egyéb esetben nem garantéaljuk a régzitések és a ragasztasok tartossagat.
12. Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el8irasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznélja a
rendelkezésre all6 gyiijtdhelyeket.
13. A tolokapcsold a Kapcesolo (BE / K1) és a 1d6zitési mod tizemmod kozott kapesol at.
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
1

2

3

4

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugiim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care conduc tensiunea de retea.

3. Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent
electric.

4. H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul

menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz.

Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administragia comunald, in a carei zond de competenta domiciliati.

Lampa are gradul de protectie “IP20% si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sd se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumind a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumind a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toata lampa.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

inainte de punerea in functiune a lampii trebuie si se indepirteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.

n vederea montirii componentelor cu ajutorul suprafetor adezive, se va indepdrta de pe partea din spate a acestora din urma folia de protectie, dupa care componentele trebuie sa fie

apasate uniform pe locul prevazut. Aveti in vedere faptul ca locul prevazut pentru montaj trebuie sa fie uscat, curat si sa nu prezinte urme de grasimi.

11. Pentru curatarea suprafetelor nu trebuie utilizatd nicio substantd chimica de curatare precum, de ex.: produs pentru curatarea sticlei deoarece, n caz contrar, nu se mai poate asigura
lipirea sau aderarea durabila.

12. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens
punctele de colectare disponibile.

13. Comutatorul culisant comuta intre modurile de functionare cu Comutator (pornit / oprit) si modul de control al timpului.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalag&o ou colocagio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins

posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

2. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengéo nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de ligacéo ou nas pecas
condutoras de corrente eléctrica da rede.

3. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracéo.

4. H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim da sua
duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades
comunais responsaveis.

5. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

6. Nao olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagdo, LED etc.).

7. A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
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Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.
. Antes de colocar em funcionamento o candeeiro, é preciso retirar a fita de proteccdo do compartimento das pilhas.
0. Para montar as diferentes pegas com superficies autocolantes, retire a pelicula de proteccéo da parte traseira e pressione bem no ponto previsto para tal. Verifique se o ponto, onde vai
ser montada a peca se encontra limpo, seco e sem gordura.
11. Para a limpeza das superficies ndo podem se usados produtos quimicos de limpeza, como p. ex. limpa-vidros, caso contrario ndo poderemos garantir uma aderéncia ou colagem
resistente.
12. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo especial.
Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.
O interruptor deslizante comuta entre 0 modo de Interruptor (LIGADO / DESLIGADO) e controle de tempo.
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra bagvurmak {izere iyi bir

sekilde saklayiniz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan dretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglant1 yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatilmamalidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢gizik ¢op bidonu iizerindeki ):4 simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir.

Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarm geri doniisiim igin toplandigi bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden

sorun.

Aydinlatma “IP20% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tilkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin Urlin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 131k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

Lambay1 faaliyete ge¢irmeden dnce koruyucu folyo akii goziinden ¢ikartilmalidir.

0. Miinferit pargalarin yapistirma yiizeyine montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyoyu ¢ikartin ve dngdriilen yerden iyice bastirin. Montaj yerinin temiz, kuru ve yagsiz olmasia dikkat
edin.

11. Yiizeylerin temizligi i¢in 6rn. cam silecegi gibi kimyasal deterjanlarin kullanilmasi yasaktir zira aksi takdirde kalic1 bir tutma veya yapisma saglanamaz.

12. Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. Ilgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun i¢in mevcut toplama yerlerini kullani.

13. Siirgiilii salter ile Anahtar (ACIK / KAPALI) ve Zaman kontrol modu modlari arasinda gegis yapilir. MAL2281 Page2a
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@ Drogibas noradijumi / Liadzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art

N
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13.

turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenoklitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves
Iinijas.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei.
Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

So lampu drogibas pakape ir “IP20 un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto§anai iek3telpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.

Pirms lampas pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalfjuma.

Lai mont&tu atseviskas detalas ar ITm&josu virsmu, novelciet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet pie paredzetas vietas. Uzmanieties, lai montazas vieta biitu
tira, sausa un netaukaina.

. Virsmu nedrikst tirit ar kimiskiem tiriSanas lidzekliem, piem&ram, stikla tiriSanas lidzekliem, citadi nevar tikt nodroSinata laba fiksacija un pareiza pielimeSana.
. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir

janodod tam paredzétajas savakSanas vietas.
Ar bidamo slédzi var parslégties starp Sledzis (ieslégts / izslégts) izmantoSanu un Laika kontroles reZims.

@3 Mucrpykuns 3a 6esonacroct / Mouisi, IpodeTeTe BHEMATETHO TA3H HH(BOPMALHMSI, PEIH 12 3aI0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKIIOATALHATA HA TO3H NPOLYKT.
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3ana3ere 100pe Ta3u MOTPEGUTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHM 1en!

[IpousBoauTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBaHMUS WIIH IIETH, KOUTO ca MOCIIEeICTBIE OT HeNpaBriIHa yIoTpeOa Ha JlaMmara.

Jla ce mouncTBaT caMo HOBBPXHOCTHTE Ha Jiamnute. [Ipu moyrcTBaHeTo He OKMBa Ja T0M1a/1a HUKAKBA BJlara B ChbeIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MIIH JI0 YaCTUTE, KOUTO CE
HaMUpAT IOl MPEXKOBO HaIPEIKEHUE.

Buumanue! IIpean nsnmbiHeHHe HA MOHTaKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETE, Y€ B MACTOTO Ha MPOOHMBaHE He MOTaT Aa Ob/IaT 3aCerHaTH MIIH TIOBPEICHH BOJIOIIPOBOIHH 1
ra30MpoBOIHH TPHOU MM €IEKTPHICCKH KaOelH.

¥ 3HakbT cbe 3auepkHara Koda 3a CMeT BbpXy NPOIYKTa MM ONAKOBKAaTa 03HA4aBa, e TOW He TpsiOBa J1a ce M3XBBPIILL 3a¢/[HO C OMTOBHUTE OTNaAbLM. B kpas Ha
€KCIUI0ATAlMOHHATA CU FOHOCT MPOYKTHT TPsIOBa J]a ce OTCTPAHHU B ITyHKT 32 BTOPHMYHH CYpPOBUHH Ha €JIEKTPHYECKHU U eJICKTPOHHM ypenu. MHdopmupaiite ce B
MECTHOTO YIpPaBJICHHE 32 HATMYMETO HA TAKBB ITyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHH.

OCBETHTEITHOTO TSJIO MPUTEKaBa CTEleH Ha 3amuTa “IP20% u e npeqHa3HaveHoO caMo 3a M3MOJI3BaHEe HA 3aKPUTO B YaCTHU JIOMAKHHCTBA.

He rnenaiite tupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha CBETIHHA (ocBeTHTeNeH ypen, LED u T.1.).

Jlammnara Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSJIO HE MOXKE J]a CE TTOAMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTUTHAJIA Kpast Ha eKCIUIOAaTAllMOHHUS CH CPOK, ISUIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO CIIEABA Ja CE
TTO/IMCHH.

BB3MOKHM ca OTKIIOHEHHS B I[BETA IIPH CBETOIMOAN OT Pa3IMYHU MapTuau. L[BeThT U cHilaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJHOJUTE MOTAT J1a C€ MPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT
CpOKa Ha eKCILIoaTanusl.

Ipeau ynorpeba Ha ammnara TpsiOBa Ja ce OTCTPaHHU Mpe/Ta3Hara JICHTa OT OaTepHitHOTO THE3I0.

3a J1a MOHTHpATE OTACNIHUTE SJIEMEHTH C JICIISIIY HOBBPXHOCTH OTCTPAaHEeTe 3alUTHOTO (OO Ha oOpaTHATa CTpaHa M HATHCHETE 3/IpaBO HAa HPEABUJICHOTO MSCTO.
OObpHEeTe BHUMAaHKE HA TOBA MSCTOTO 33 MOHTAXK J1a € YHCTO, CyX0 U 0e3 Maclio.

3a nourcTBaHe Ha MOBBPXHOCTHTE HE OMBA J]a ce U3MOI3BAT XUMUUESCKH TOYMCTBAIIM [IPENapaTh, KaTo Hamp. IpernapaTy 3a CTbKIIO, B IPOTHBEH CIIydail He MOXKe Ja ce
rapaHTHpa TPaifHO CLIEIUICHUE WU CIICTIBaHE.

Barepuure nim akyMyJaTopuTe He OMBa J]a ce OTCTPAHsBAT 3a¢/HO C JJOMAIIHUTE OTHaabLy. Te TpsaOBa j1a ObaaT OTCTPaHSBAHM KATO CIICLHAIHH OTIIAbLH ChIIACHO
pasnopendHTe Ha KOMIIETCHTHUTE HHCTAHIMK. 3 LieTa H3M0I3BaiiTe HATMYHUTE MECTa 3a ChOUpaHe.

Tlrp3ramust npeBKII0YBaTe NPEBKII0YBa MeX Ly pexxkuM Ha IIpeskirouBaren (ON / OFF) u Pexxum 3a ynpaBiieHHe Ha BPEMETO.

® Evécigeag aocpaiciog / [Ipotod apyicete v eykataotacn 1) T 0£on o€ Aertovpyio avTod TOL TPOIOVTOG, drafacte pe Tposoyn avtég Tig TANpoopics. PviGEte

1.
2.

No o

11.

12.

13.

aVTES TIS 001 YiES PN ONGS VIO TNV TEPITTMON TOV B0 TIG YPELACTEITE UPYOTEPQL.

O KoTaokevaoThg 08 PépeL ovdepia evbOHVN Yo tpovpaTicpong 1 BAAPES, epdcov Tpokdyovv amd Aavlaouévn xpiion Tmv Auyvidv.

H nepinoinon 1ov Avyvidv neplopiletor oty empaveld Toue. Xe Kol nepintmon dev mpénet va eloEABEL VYpasia GTOVG YDPOVG TV GLVIEGEDY 1) GTOL LEPT| OO TOL OO0l
Si1épyeTar nhekTpiKn Thon.

Ipocoyn! BePowwbeite mpv tv S1Gvoién tov tpundv otepémong, 0Tt dev diEpyovtar amd to onueio ddtpnong aywyoi agpiov, vepod 1 pedpatog, ot omoiot Ha uropovoay
va dtotpnfovv 1 va vrooTovy {npud.

E To 6vpolo 10V SIEYPApLEVOD KOSOL ATOPPIIILTOY GTO TPOIOV 1] GTNY GUGKEVOGLO, GIUAIVEL OTL OVTO TO TPOIOV TLAYOPEVETOL Vet TETOYOEL GTCL OTKLOKTL OTTOPPULLLOLTOL,
AVTL (UTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG ILULPKELAG AELTOVPYLOG TOV VaL €L €PBEL GE E101KO HEPOG GLALEENG NAEKTPIKMVY KOt NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Yot
OVOKVKA®GT. Zag TOPOKOAOVUE TANPO  OPLOELTE Y10 AVTO TO HEPOG OO TNV OPHOSIOL SNUOTIKY SLOIKNGT.

To potioticd kotéyet Tov fabuod mpootaciog “IP20% kot eivon oYeSIOGHEVO AMOKAEIGTIKG Vi XPTIOT GE EGOTEPIKO YDPO WBIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

Mnv kowtdre angvdeiog oty Inyn eotog (Aaprmpa, LED «Am.).

H ¢otiotikh myf o€ avtd 10 OTIoTKO dev pumopel vo ovtikataotodel. Av 1 goTIoTKN TNy £XEl PTAGEL 6TO TELOG ™G Stdpketag LONG ™G, TPETEL VOL AVTIKATOGTIGETE
O0AOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopatiés mapekkioelg ota LED dtapopetikdv goptimv givar duvatés. To pog xpdpratog kot n éviaon tov eotog v LED propei va odloiwbel eniong og cuvaptnon
ue v ddpketa {ong.

Tpw v TpdTH XPNON TOL AUUTTIPOL TPETEL VO. ATOUAKPVVETOL TNV TPOGTUTEVTIKT TOVieL ad TNV ONKN TOV Uratopldv.

T v cuvoppoAOYNON TV HELOVOLEVOV TELOXIOV HE KOMNTIKES Empaveles B4 TPETEL VO 0QAIPECETAL THY TPOGTATEVTIKY TOVID OTHV Tiom TAEVPA Kol vo méoeTat
opyté oV TpoPrenmdpevn Oéon. Ipocétte, hote n Béon cuvappordynong va givor kabapny, oteyvi kai yopic Ainot.

T oV KaBoPIoRO TOV ETPAVELDV SEV EMTPETETOL ) XPNION YNIKOV KAOUPIGTIKOV OT®G .Y, Kabaplotikd tlapidv, 10Tt S1apopeTikd dev pmopel va Sloc@ailoTel
S1opknNg TPOGGLGN 1| GLYKOAANON.

O1 protapieg 1 emavapoptilOpeveg pmatapieg amoyopedetat va KatodEovy oto otklakd arnoppippota. [Ipénet va anoppintovial cOpmva pe Tig puOpicels TV appddimv
VINPECIOV MG EWVIKA amoppippato. XpNoIHonotEite ylo ovTd To VITAPYOVTA GNHein GLALOYNG.

O dwakomg Spdvetag petofaivel peta&d tov drakomtn (OFF-ON) kat mg Asttovpyiog eLéyyov ypdvov.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas proéitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po&etka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduce

SN
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potrebe.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svijetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vriéivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.

Prije stavljanja u pogon svjetiljke mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepljivim povrSinama povuéi zastitnu foliju na poledini i pri¢vrstiti jako na predvidenom mjestu. Obratite paznju na to da je mjesto za
postavljanje €isto, suho i bez masnoca.

. Za ¢iséenje povrsina ne smiju se koristiti nikakva kemijska sredstva kao npr. ¢ista¢ za staklo jer u protivnom nece biti zajamceno postojano prijanjanje ili lijepljenje.

Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena
mjesta prikupljanja.
Klizni prekidac prespaja izmedu modusa Prekida¢ (ON / OFF) i Nacin upravljanja vremenom.
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